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Důležité: 
Před uvedením spotřebiče do provozu si pozorně přečtěte tuto příručku, abyste se mohli 
rychleji seznámit s jeho obsluhou.

Označení "Garance původu Francie" zajišťuje spotřebiteli vysledovatel-
nost výrobku tím, že jasně a objektivně označuje jeho původ. Značka 
BRANDT se pyšní tímto označením na výrobcích z našich francouzských 
továren v Orléansu a Vendôme.

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

zakoupil/a jste výrobek značky BRANDT a my Vám tímto chceme poděkovat za 
projevenou důvěru. 

Když jsme tento výrobek koncipovali a vyráběli, mysleli jsme při tom na Vás, na Váš 
způsob života, Vaše potřeby, aby co nejlépe vyhovoval Vašim očekáváním. Vložili jsme 
do něj veškeré naše know-how, inovativní nápady a vášeň, která nás pohání už 60 let.

Protože se chceme neustále zlepšovat a uspokojovat Vaše požadavky, je Vám 
k dispozici náš spotřebitelský servis, kde Vám odpoví na všechny otázky či návrhy.

Můžete se také připojit na naše internetové stránky www.brandt.com, kde 
naleznete všechny novinky a také užitečné a doplňující informace. 

Společnost BRANDT je šťastná, že s Vámi bude každý den, a přeje Vám, abyste ze 
zakoupeného zboží měl/a co největší užitek.
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Bezpečnostní pokyny

Důležité upozornění: 
Než přístroj spustíte, pozorně si 
přečtěte tento montážní návod, 
abyste se rychleji seznámili 
s jeho funkcemi. Tento 
návod k použití uschovejte  
u přístroje. Pokud přístroj
prodáte nebo předáte
jiné osobě, zajistěte, aby
s přístrojem obdržela i návod
k použití.
S těmito pokyny se prosím
seznamte před instalací
a použitím přístroje. Jsou
sepsány pro Vaši bezpečnost
a bezpečnost dalších osob.

— Toto zařízení je určeno 
pro použití v domácích a 
podobných prostředích, 
jako jsou: Kuchyňské kouty 
určené pro pracovníky 
obchodů, kanceláří a dalších 
profesionálních zařízení.
Farmy. Používání u klientů v 
hotelích, motelích a dalších 
ubytovacích zař ízeních; 
zařízení typu hostinských 
pokojů.
— Děti do 8 let věku a osoby 

s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo osoby s 
nedostatečnou zkušeností či 
znalostmi mohou toto zařízení 
používat pouze tehdy, pokud 
jsou pod dohledem nebo 
obdrží předchozí informace 
o používání zařízení a
pochopí případná rizika. Děti
si nesmějí hrát se zařízením.
Postup čištění a údržby nesmí
provádět děti bez dozoru.
— Dávejte pozor, aby si se
spotřebičem nehrály děti.

UPOZORNĚNÍ: Přístroj a 
jeho dostupné části jsou při 
používání teplé. Dávejte 
pozor, abyste se nedotkli 
topných těles uvnitř trouby. 
Děti do 8 let věku musejí 
být udržovány v bezpečné 
vzdálenosti, nebo musejí být 
pod stálým dohledem.

Pro kohokoliv jiného než 
kompetentní osobu je 
nebezpečné provádě t 
údržbové nebo servisní práce 
vyžadující sejmutí krytu, který 

POZORNĚ SI PŘEČTĚTE DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A 
UCHOVEJTE JE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
Tento návod je k dispozici ke stažení na internetových stránkách 
značky.
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chrání před vystavením energii 
mikrovln.
Tekutiny nebo jiné potraviny 
nesmí  bý t  oh ř ívány 
v hermeticky uzavřených 
nádobách, protože by mohly 
explodovat.

Funguje-li trouba v 
kombinovaném režimu, 
doporučujeme, aby ji děti 
z důvodu vysoké teploty 
používaly pouze pod dohledem 
dospělých.

— Používejte výhradně 
nádobí vhodné pro použití v 
mikrovlnných troubách.
— Při ohřívání pokrmů 
v plastových nebo papírových 
nádobách na troubu dohlížejte, 
aby nedošlo ke vznícení.  
— Objeví-li se kouř, vypněte 
nebo odpojte troubu a nechte 
dvířka zavřená, aby se udusily 
případné plameny.  
— Ohřívání nápojů v režimu 
mikrovlnného ohřevu může 
způsobit náhlé i pozdější 
vykypění vroucího nápoje, 
je tedy třeba s nádobou 
manipulovat velmi opatrně.
— Obsah sacích lahví a 
nádobek s dětskými výživami 
promíchejte nebo protřepejte 
a před konzumací zkontrolujte 

teplotu tak, aby nedošlo 
k popálení.
— Při mikrovlnném ohřevu 
potravin nebo nápojů 
nepoužívejte kovové nádoby.
— Nedoporučujeme vařit v 
mikrovlnné troubě vejce ve 
skořápce a ohřívat celá vejce 
natvrdo, protože hrozí riziko 
exploze, a to i po uvaření. 
— Tento př ístroj je 
zkonstruován pro vaření se 
zavřenými dveřmi.
— Mikrovlnná trouba je určena 
k ohřívání potravin a nápojů. 
Sušení potravin nebo prádla 
a nahřívání vyhřívaných 
polštářů, bačkor, mycích 
houbiček, mokrého prádla a 
jiných podobných předmětů 
může způsobit poranění, 
vznícení nebo požár.

UPOZORNĚNÍ: Jsou-li 
poškozená dvířka nebo 
těsnění, trouba nesmí být 
uvedena do provozu, dokud ji 
neopraví odborník.
— Doporučuje se pravidelně 
troubu čistit a odstranit veškeré 
zbytky potravin.
— Pokud přístroj neudržujete 
v čistotě, mohl by se jeho 
povrch poškodit a ovlivnit jeho 
životnost, což může způsobit 
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Bezpečnostní pokyny

nebezpečnou situaci. 
— Nepoužívejte zařízení pro 
parní čištění.
— Na čištění skleněných 
dvířek trouby nepoužívejte 
abrazivní čisticí prostředky 
nebo tvrdé kovové škrabky, 
protože byste mohli poškrábat 
jejich povrch a sklo by mohlo 
prasknout.

Elektrická zásuvka musí 
být po instalaci přístupná.
Musí být umožněno odpojení 
spotřebiče od napájecí sítě 
buď prostřednictvím zástrčky 
v elektrické zásuvce, anebo 
začleněním vypínače do 
pevných vedení v souladu s 
pravidly instalace.Ochranný 
drát (zeleno-žlutý) musí být 
spojen s uzemňovací svorkou 
zástrčky v elektrické zásuvce 
nebo s uzemňovací svorkou 
zařízení.
Je-li kabel poškozený, musí 
jej z bezpečnostních důvodů 
vyměnit výrobce, jeho servisní 
oddělení  nebo oprávněná 
osoba, aby se předešlo 
nebezpečí.

Umístěte troubu do nábytku 
tak, aby byla zajištěna mi-
nimální vzdálenost 10 mm 

od sousedního kusu nábytku. 
Materiál nábytku, do kterého 
vestavíte troubu, musí být 
odolný vůči teplu (nebo musí 
být povrstvený takovým ma-
teriálem). Pro větší stabilitu 
upevněte troubu 2 šrouby, 
které zasunete do otvorů 
určených k tomu účelu.

Tento přístroj musí být insta-
lován ve výšce větší než 850 
mm nad podlahou.

Zařízení se nesmí instalovat 
za ozdobná dvířka, aby ne-
docházelo k přehřívání.
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OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Obalové materiály tohoto zařízení jsou recyklova-
telné. Podílejte se na jejich recyklaci a přispějte 
tak k ochraně životního prostředí. Likvidujte je 
v příslušných kontejnerech určených k tomuto 
účelu. 

Váš spotřebič obsahuje i mnoho re-
cyklovatelných materiálů. Je proto 
označen tímto logem, které vás infor-
muje, že se vyřazené spotřebiče ne-
mají mísit s jiným typem odpadů.

Recyklace spotřebičů, kterou zajišťuje výrobce, 
se tak provádí za nejlepších podmínek podle 
evropské směrnice o odpadu elektrických a elek-
tronických zařízení. 
Obraťte se na obecní úřad nebo na svého prode-
jce a zeptejte se na umístění sběrných dvorů pro 
použité spotřebiče co nejblíže vašemu bydlišti.
Děkujeme vám za spolupráci při ochraně životního 
prostředí.
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UMÍSTĚNÍ A INSTALACE

Na obrázcích jsou uvedeny rozměry skříně, do 
které se trouba vejde.
Tento spotřebič lze instalovat do sloupu (obr. A 
a B). 
Za tímto účelem vyvrtejte do stěny skříně otvor o 
průměru 2 mm, aby se zabránilo třískám ve dře-
vě. Připevněte troubu pomocí 2 šroubů.

Poradenství:
Chcete-li mít jistotu, že instalace proběhne 
v souladu s předpisy, neváhejte se obrátit 
na odborníka na domácí spotřebiče.

 Attention :
Cet appareil doit être installé à plus de 850 
mm du sol. Il peut être installé en colonne 
comme indiqué sur le schéma d’installation 
(fig. A).
si le fond du meuble est ouvert, l’espace 
entre le mur et la planche sur laquelle re-
pose le four doit être de 70 mm maximum* 
(fig. B).

447

550

547

550 450

A B

C
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Neutrální
(N)

Fáze
(L)

M o d r ý 
vodič

Zelený/žlutý vodič

Černý, hnědý nebo 
červený vodič

Země Pozor:
Ochranný vodič (zelenožlutý) je připojen 
ke konektoru  spotřebiče a musí být při-
pojen k uzemnění instalace. Pojistka insta-
lace musí být 16 A.

ELEKTRICKÉ PŘIPOJENÍ

Trouba musí být připojena standardním napá-
jecím kabelem se třemi vodiči o průřezu 1,5 
mm² (1 ph + 1 N + zem), který musí být připo-
jen k síti 220~240 V prostřednictvím všesměro-
vého odpojovacího zařízení v souladu s insta-
lačními předpisy.

Nemůžeme nést odpovědnost za nehody nebo 
události způsobené neexistujícím, vadným nebo 
nesprávným uzemněním nebo nesprávným při-
pojením.

• Před prvním použitím

Zařízení nepoužívejte ihned (počkejte asi 1-2 ho-
diny) po přemístění z chladného místa na teplé, 
protože kondenzace vlhkosti může způsobit po-
ruchu.
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Popis vašeho zařízení Popis vašeho zařízení

PREZENTACE PECE

A

B

C

A  Ovládací panel

B  Dveře

C  Rukojeť

DISPLEJ A OVLÁDACÍ TLAČÍTKA

• Zobrazit

Doba vaření
Konec vaření
Zámek klávesnice
Časovač

g Hmotnost
°C Teplota

Nastavení času a doby trvání/menu

klíč - klíč

+ tlačítko

Spuštění/pauza

• Klíče

1 2 3 4

1

2

3

4
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PRINCIP FUNGOVÁNÍ
Mikrovlny používané k vaření jsou elektromagnetické vlny. Běžně se vyskytují v našem prostředí, stejně 
jako rádiové vlny, světlo nebo infračervené záření.
Jejich frekvence je v pásmu 2450 MHz.
Jejich chování:

- Odráží se v kovech.
- Procházejí všemi ostatními materiály.
- Jsou absorbovány molekulami vody, tuku a cukru.

Při vystavení potraviny mikrovlnám dochází k rychlému rozrušení molekul, což způsobuje ohřev.
Hloubka pronikání vln do jídla je asi 2,5 cm, pokud je jídlo silnější, vaření probíhá vedením jako při 
tradičním vaření.
Je dobré vědět, že mikrovlny způsobují v potravinách pouhý tepelný jev a že nejsou zdraví škodlivé. 

PŘÍSLUŠENSTVÍ
• Bezpečnostní mřížka proti překlopení

Lze ji použít k opékání, opékání nebo grilování. 
Mřížka se nesmí používat s jinými kovovými nádobami 
ve funkci mikrovlnná trouba, gril + mikrovlnná trouba 
nebo ventilátor + mikrovlnná trouba.
Jídlo v hliníkovém tácu však můžete ohřívat tak, že jej 
od mřížky oddělíte talířem.

• Smaltovaná víceúčelová mísa, odkapávací
miska 45 mm

Lze ji použít zpola naplněnou vodou pro vaření v 
bain-marie ve funkci otočného ohřevu. Lze ji použít 
jako zapékací misku.

Poznámka: 
Dbejte na vycentrování odkapávací misky 
v bočních roštech, aby nedošlo k narušení 
proudění vzduchu. 

• Mřížka + smaltovaná mísa

Chcete-li péct a sbírat šťávy z pečení, položte mřížku 
na odkapávací misku.
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• Otočný talíř

Otočný talíř umožňuje rovnoměrné vaření pokrmů bez nutnosti manipulace.
Lze ji otáčet oběma směry. Pokud se neotáčí, zkontrolujte, zda jsou všechny prvky správně umístěny.
Lze ji použít jako zapékací misku. Chcete-li ji vyjmout, zvedněte ji pomocí přístupových ploch v dutině.

Nosič umožňuje otáčení skleněné desky.
Při demontáži ovladače se vyvarujte vniknutí vody do otvoru v hřídeli motoru.
Nezapomeňte vyměnit ovladač, držák válce a skleněný otočný stůl.
Nepokoušejte se otáčet skleněný otočný talíř ručně, mohlo by dojít k poškození pohonného systému. 
Pokud se skleněná deska neotáčí správně, zkontrolujte, zda se pod ní nenacházejí cizí předměty.
Když je plech ve vypnuté poloze, lze používat velké nádobí po celé ploše trouby. V tomto případě je 
nutné pánev otočit nebo obsah v polovině programu promíchat.

PŘÍSLUŠENSTVÍ

• Stojany

2 závěsné úrovně umožňují používat mřížku na 
3 úrovních.
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NASTAVENÍ

Stiskněte tlačítko  symbole  objeví se. Časovač bliká.
Tlačítky + a - nastavte časovač. Stiskněte tlačítko  potvrdit, spustí se odpočítávání. Po uplynutí času 
zazní zvukový signál. Chcete-li ji zastavit, stiskněte libovolnou klávesu.
Na displeji se znovu objeví čas.

• Nastavení času

• Změna času

• Časovač

Při zapnutí bliká na displeji 12:00.

Volič funkcí musí být v poloze 0.
Stiskněte tlačítko  symbol  zobrazí se opětovné stisknutí  .

Nastavte čas pomocí tlačítka + nebo -. Potvrďte s . V případě výpadku napájení bude čas blikat.

Poznámka: Nastavení časovače můžete kdykoli změnit nebo zrušit. Pro zrušení se vraťte do nabídky 
časovače a nastavte 00:00.

Tuto funkci lze použít pouze tehdy, když je trouba vypnutá.

Nastavení času upravte pomocí tlačítka + nebo - . Upravený čas se po několika sekundách automa-
ticky zaznamená.

X2
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• Zámek klávesnice (dětská pojistka)

ZASTÁVKA OTÁČECÍHO STOLU
Pokud máte pocit, že velikost vašeho pokrmu brání jeho správnému otáčení, naprogramujte během 
vaření funkci zastavení otočného talíře.
Stiskněte tlačítko  a - pro zastavení otáčení zásobníku. Zastavení potvrdí zvukový signál.
Chcete-li jej restartovat, stiskněte tlačítko  a - současně. Otáčení zásobníku potvrdí zvukový signál.

Stiskněte současně tlačítka + a -, dokud se nezobrazí symbol  na obrazovce. Chcete-li ji odemknout, 
stiskněte současně tlačítka + a -, dokud se neobjeví symbol  zmizí z obrazovky. 

MENU NASTAVENÍ 

Můžete zasahovat do různých parametrů trouby: 
Stiskněte tlačítko několik sekund, dokud se nezobrazí "MENU" pro vstup do režimu nastavení. Stiskněte 
tlačítko a procházet různá nastavení.
Pomocí tlačítek + a - aktivujte nebo deaktivujte různé parametry, viz tabulka níže:

Pro ukončení "MENU" stiskněte znovu .

+

A k t i v a c e / d e a k t i v a c e 
pípání kláves

Přepnutí displeje do 
pohotovostního režimu :
V poloze ON se displej po 90 
sekundách vypne. 
V poloze OFF se jas displeje po 
90 sekundách sníží.

+

Aktivace/deaktivace demo 
nastavení
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REŽIMY VAŘENÍ 

1000W :
Rychlý ohřev nápojů, vody a nádobí obsahujícího velké množství tekutin.
Vaření potravin s vysokým obsahem vody (polévky, omáčky, rajčata atd.).

900W :
Vaření čerstvé nebo mražené zeleniny.

700W :
Vaření ryb a korýšů. 
Vaření sušené zeleniny na mírném ohni. Ohřívání nebo vaření křehkých vaječných potravin.

500W :
Pomalé vaření mléčných výrobků a džemů.

200W :
Rozmrazování pečiva obsahujícího krém.

 GRIL PULZ
Funkce pulzního grilování umožňuje dosáhnout křupavého povrchu pečeně a drůbeže a připravit stehna 
a žebra bez předehřívání. Proces vaření probíhá střídavě pomocí horního prvku a vrtule pro cirkulaci 
vzduchu.
Teplotu vaření lze nastavit od 50 °C do 200 °C.

 GRIL
Funkce grilu umožňuje připravovat a opékat potraviny, jako jsou roštěnky a maso. V závislosti na receptu 
ji lze použít před nebo po vaření.
K dispozici jsou 4 úrovně grilování: od 1 do 4, od nízké po velmi vysokou.

 REVOLVUJÍCÍ TEPLO
S funkcí konvekce můžete vařit a opékat jídlo stejně jako v běžné troubě. Pečení probíhá pomocí topné-
ho tělesa ve spodní části trouby a vrtule pro cirkulaci vzduchu.
Teplotu vaření lze nastavit od 50 °C do 220 °C. 

 KULINÁŘSKÝ PRŮVODCE
Funkce "Taste Guide" pro vás vybere vhodné parametry vaření podle připravovaného pokrmu a jeho 
hmotnosti.

 AUTOMATICKÉ ODMRAZOVÁNÍ
Funkce automatického odmrazování podle hmotnosti
Rozmrazování zmrazených potravin v mikrovlnné troubě vám ušetří spoustu času. 

TRADIČNÍ REŽIMY VAŘENÍ
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Používání zařízení Používání zařízení 

Displej bliká. Podle zvoleného stupně výkonu se zobrazí doba vaření. Potvrďte s ,Spustí se proces 
vaření a odpočítává se čas. Dobu vaření můžete změnit pomocí tlačítek + a -.

Otáčením voliče funkcí zvolte požadovaný výkon.

• POUŽITÍ FUNKCE MIKROVLNNÉ TROUBY

• Změna času ukončení vaření

Vyberte střelbu. V případě potřeby změňte čas. Stiskněte tlačítko , symbol konce vaření  clignote 

Konec vaření můžete změnit pomocí tlačítek + a -. Potvrďte pomocí .

Automatické funkce za vás zvolí vhodné parametry vaření podle připravovaného pokrmu a jeho hmotnos-
ti. Z následujícího seznamu vyberte předprogramovanou potravinu:

 :Kulinářský průvodce
Funkce "Kulinářský průvodce" » zvolí vhodné parametry vaření v závislosti na připravovaném
pokrmu a jeho hmotnosti. Vyberte funkci "Průvodce vařením". Musíte si vybrat předem 
naprogramovanou potravinu z následujícího seznamu:
P01: Čerstvá vláknitá zelenina
P02: Čerstvá zelenina
P03: Mražená zelenina
P04: Drůbež
P05: Hovězí maso
P06: Ryby
P07: Čerstvá pizza
P08: Mražená pizza (FctGrill MO)
P09: Mražená pizza (Fct Combi)
P10: Připravený čerstvý pokrm (Fct MO)
P11: Připravený zmrazený pokrm
P12: Připravený čerstvý pokrm (Fct Combi)
P13: Slaný koláč
P14: Quiche

AUTOMATICKÉ FUNKCE

• Zahájení střelby
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Používání zařízení Používání zařízení 

 : Funkce automatického odmrazování 
Funkce automatického rozmrazování za vás zvolí vhodné parametry vaření podle připravovaných potravin a 
jejich hmotnosti. Z následujícího seznamu vyberte předprogramovanou potravinu:
P01 : Rozmrazování masa, drůbeže a hotových jídel*.
P02 : Rozmrazování ryb*.
P03 : Rozmrazování chleba*.
* Tyto pozice neumožňují odložený start.
V polovině doby pečení trouba pípne a zobrazí se nápis "TURN", který vás upozorní, že máte pokrm otočit.
Otočte volič funkcí na zvolenou automatickou funkci. 
Zadejte hmotnost potraviny pomocí + a - (v krocích po 50 g) a potvrďte stisknutím tlačítka . Trouba se
spustí.
Stisknutím  Je přístupné nastavení konce vaření (viz kapitola Odložené vaření).

• AUTOMATICKÉ FUNKCE

• POUŽITÍ TRADIČNÍCH FUNKCÍ VAŘENÍ

Zvolte tradiční funkci vaření.
Vaše trouba doporučuje teplotu, kterou můžete měnit pomocí tlačítek + a -. Potvrďte pomocí  lproces 
vaření začne okamžitě. Indikátor teploty bliká, dokud není dosaženo nastavené teploty. 

• Zahájení střelby
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Používání zařízení Používání zařízení Údržba spotřebiče

• UTILIZACE TRADIČNÍCH FUNKCÍ VAŘENÍ

FUNKCE VAŘENÍ ADVICE
 ČAS

GRIL PULSE
15 min

STŘEDNÍ GRIL
7 min

CHALEUR TOURNANTE
30 min

CHCETE-LI NASTAVIT TEPLOTU, STISKNĚTE TLAČÍTKO  
Teplotu nastavte pomocí tlačítek + a -. Potvrďte klíčem .
Trouba se zahřívá, funkce pečení bliká. Když trouba dosáhne zvolené teploty, ozve se série pípnutí. 

Dvakrát stiskněte tlačítko  , Na displeji bliká doba vaření, což signalizuje, že nastavení je možné. 
Pomocí tlačítek + a - nastavte dobu vaření. Potvrzení dotykem .

• Změna času ukončení vaření

• Změna teploty

Vaše trouba je vybavena funkcí "SMART AS-
SIST", která doporučuje dobu pečení, kterou 
lze upravit podle zvoleného režimu pečení.

 Tato funkce je ve výchozím nasta-
vení deaktivována. Chcete-li ji aktivovat, 
přejděte do nabídky nastavení (viz část 
Nastavení).



Používání zařízení Používání zařízení Údržba spotřebiče

Doporučujeme troubu pravidelně čistit a odstraňovat z jejího vnitřku i vnějšku veškeré usazeniny potra-
vin. Použijte vlhkou mýdlovou houbu. Pokud jsou dvířka nebo těsnění dvířek poškozené, trouba by se 
neměla používat, dokud ji neopraví odborně způsobilá osoba. Pokud trouba zapáchá nebo je znečištěná, 
vařte v hrnku 2 minuty vodu s citronovou šťávou nebo octem a očistěte stěny trochou prostředku na 
mytí nádobí.

• ZÁVADY A JEJICH ŘEŠENÍ

Trouba se nezahřívá. 
Zkontrolujte, zda je trouba správně připojena 
nebo zda pojistka ve vaší instalaci není nefunkční. 
Zvyšte zvolenou teplotu.

Kontrolka trouby nefunguje. 
Obraťte se na servisní oddělení. Zkontrolujte, zda 
je trouba správně připojena. 

Chladicí ventilátor běží i po vypnutí trouby. 
To je normální, ventilátor může běžet až 1 hodinu 
po ukončení pečení, aby se snížila teplota uvnitř i 
vně trouby. Pokud teplota překročí jednu hodinu, 
kontaktujte poprodejní servis.
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• ČIŠTĚNÍ INTERIÉRU - EXTERIÉRU

ČIŠTĚNÍ DUTINY

 Upozornění
K čištění skleněných dvířek trouby 
nepoužívejte drátěnky, abrazivní houbičky 
ani kovové škrabky, protože by mohlo dojít 
k poškrábání povrchu a rozbití skla.
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Poprodejní servis

Veškeré práce na vašem spotřebiči musí provádět 
kvalifikovaný odborník, který je vlastníkem 
značky. Při telefonátu si pro usnadnění vyřízení 
vašeho požadavku připravte kompletní referenční 
údaje o vašem spotřebiči (obchodní číslo, servisní 
číslo, výrobní číslo). Tyto informace najdete na 
výrobním štítku.

B: Obchodní reference
C: Odkaz na službu
H: Sériové číslo

INTERVENCE

CESERVICE : ------------

XXXXXXXX

TYPE : -----------------

Nr. XX XX XXXX IH
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Zkoušky funkčnosti podle IEC/EN/NF EN 60705 ;
Mezinárodní elektrotechnická komise SC.59K stanovila normu pro srovnávací zkoušky výkonu různých 
mikrovlnných trub. 
Pro tento spotřebič doporučujeme následující:

Pomůcka pro vaření

TESTY ZPŮSOBILOSTI K PRÁCI

Zkouška Hmotnost Přibližný čas Stupeň výkonu Nádoby/Doporučení

Vaječný krém
(12.3.1)

1000 g

750 g

16–18 min

13–15 min
500 W

Varné sklo 227
Na otočném talíři

Varné sklo 220
Na otočném talíři

Savojský koláč 
(12.3.2) 475 g 6–7 min 700 W Varné sklo 827

Na otočném talíři

Kus masa
(12.3.3) 900 g 14 min 700 W

Varné sklo 838
Zakryjte plastovou fólií.

Na otočném talíři

Rozmrazování masa
(13.3) 500 g 11–12 min 200 W Na otočném talíři

Rozmrazování malin
(B.2.1) 250 g 6–7 min 200 W Na mělkém talíři

Na otočném talíři

Gratinované brambory
(12.3.4) 1100 g 23–25 min Střední gril

+ 700 W
Varné sklo 827

Na otočném talíři

Kuře
(12.3.6) 1200 g

24–26 min Silný gril
+ 500 W

Umístěte na rošt  
podložený nádobou na zachycování šťávy

Vložte do úrovně 1 odspodu
Otočte v polovině doby

35–40 min
Pečení s ventilátorem

200 °C
+ 200 W

V glazované keramické míse
Umístěte na rošt vložený  

v úrovni 1 odspodu

Dort
(12.3.5) 700 g 20 min

Pečení s ventilátorem
220 °C

+ 200 W
Varné sklo 828

Umístěte na rošt v úrovni 1



BRANDT FRANCE, Etablissement de CERGY, 5/7 avenue des Béthunes, 95310 SAINT OUEN L’AUMÔNE. SAS 

 au capital social de 100.000.000 euros RCS NANTERRE 801 250 531.

Kontakt pro zákazníky
Podrobnější informace o našich produktech navštivte webové stránky www.brandt.cz

Záruční a pozáruční servis

Veškeré opravy spotřebiče smí provádět pouze kvalifikovaný odborník, který má akreditaci
pro práci s touto značkou.

Při případném hlášení servisu uveďte úplný odkaz na váš spotřebič (model, typ, sériové číslo).
Tyto informace jsou uvedeny na výrobním štítku umístěném v levé dolní části chladničky (nad
policí nebo za přihrádkou na drobné potraviny).

Odkaz
Sériové číslo
Typ
Model
Odkaz na službu

Seznam schválených servisních středisek najdete na webových stránkách www.brandt.cz, nebo Vám
jej rádi sdělíme na telefonním čísle: +420 599 529 251.

Originální náhradní díly
Při servisu požadujte použití pouze originálních náhradních dílů.
Minimální doba pro zpřístupnění náhradních dílů uvedených v evropském nařízení
2019-2019-EU a dostupných zejména uživateli spotřebiče je 10 let za podmínek
stanovených ve výše uvedeném nařízení.

Záruka
Chcete-li využít záruky, kontaktujte svého prodejce. Výrobce neposkytuje na chladicí zařízení
žádnou obchodní záruku.

Kontakty a informace
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DÔLEŽITÉ:
Pred uvedením spotrebiča do prevádzky si pozorne prečítajte tento návod, aby ste sa 
rýchlejšie oboznámili s jeho obsluhou.

Označenie „Origine France Garantie“ zaručuje spotrebiteľovi vysle-
dovateľnosť výrobku prostredníctvom jasného a objektívneho označe-
nia pôvodu. Značka BRANDT je   hrdá na to, že toto označenie umiestňu-
je na produkty z našich francúzskych tovární so sídlom v Orléans a 
Vendôme.

Vážený klient,

Práve ste si zakúpili produkt BRANDT a my vám ďakujeme za dôveru, ktorú 
nám prejavujete.
Tento produkt sme navrhli a vyrobili s ohľadom na vás, váš životný štýl a 
vaše potreby tak, aby čo najlepšie spĺňal vaše očakávania. Vložili sme do toho 
naše know-how, nášho ducha inovácie a všetku vášeň, ktorá nás poháňa už 
viac ako 60 rokov.
V neustálom úsilí lepšie vyhovieť vašim požiadavkám je vám k dispozícii náš 
zákaznícky servis, ktorý vám odpovie na všetky vaše otázky alebo návrhy.
Pripojte sa tiež na našu webovú stránku www.brandt.com, kde nájdete 
naše najnovšie inovácie, ako aj užitočné a doplňujúce informácie.
BRANDT vás s radosťou sprevádza každý deň a želá vám, aby ste si nákup 
užili naplno.
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Bezpečnostné inštrukcie

Po prevzatí zariadenie okamžite 
odbaľte. Skontrolujte jeho celk-
ový vzhľad. Akékoľvek výhrady 
zaznamenajte na dodací list a 
jeho kópiu si odložte. 

Tento prístroj je potrebné inšta-
lovať na vyvýšené miesto, 850 
mm nad zem.
— Prístroj sa nesmie nainštalo-
vať za ozdobné dvere, aby sa 
zabránilo prehriatiu.
— Rúru umiestnite do stredu 
nábytku tak, aby bola zaistená 
minimálna vzdialenosť 10 mm od 
bočnej steny nábytku. Materiál 
nábytku, do ktorého je zariade-
nie vstavané, musí odolávať 
teplu (alebo byť pokrytý takýmto 
materiálom). Kvôli väčšej sta-
bilite rúru k nábytku pripevnite 
pomocou 2 skrutiek, ktoré 
umiestnite do otvorov určených 
na tento účel.

Zariadenie sa musí dať 
odpojiť od napájacej siete buď 
pomocou elektrickej zástrčky, 
alebo vypínačom zabudovaným 
v pevnom rozvode v súlade s 
inštalačnými predpismi.
— Po inštalácii musí zástrčka 
zostať prístupná. 
— Ak je napájací kábel poško-
dený, musí ho vymeniť výrobca, 

jeho popredajný servis alebo po-
dobná kvalifikovaná osoba, aby 
sa predišlo nebezpečenstvu.

UPOZORNENIE:
Údržbu alebo opravy, pri ktorých 
sa odstraňuje kryt, ktorý chráni 
pred vystavením mikrovlnnej 
energii, smú vykonávať len 
kompetentné osoby. Inak hrozí 
nebezpečenstvo.

— Toto zariadenie je určené 
na pečenie so zatvorenými 
dvierkami.
— Tento prístroj je určený 
výhradne na domáce a podobné 
používanie ako napríklad: v ku-
chynských kútoch pracovníkov 
obchodných zariadení, kan-
celárií a iných profesionálnych 
odvetví, na farmách, používanie 
klientmi hotelov, motelov a iných 
priestorov, ktoré majú ubytovací 
charakter, používanie v priesto-
roch ako hosťovské izby.
— Tento prístroj môžu používať 
deti staršie ako 8 rokov a osoby, 
ktoré majú znížené fyzické, 
zmyslové alebo mentálne schop-
nosti, alebo osoby, ktoré nemajú 
na to skúsenosti a vedomosti, 
iba vtedy, keď na nich dozerá 
zodpovedná osoba, alebo ak boli 
vopred poučené o bezpečnom 

DÔKLADNE SI PREČÍTAJTE DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
A ODLOŽTE ICH PRE PRÍPAD POTREBY.
Tento návod je možné si prebrať na internetovej lokalite značky.
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Bezpečnostné inštrukcie Bezpečnostné inštrukcie

používaní prístroja a pochopili 
možné riziká súvisiace s jeho 
používaním. 
— Dbajte na to, aby sa deti s 
týmto zariadením nehrali. Deti 
nesmú bez dozoru samostatne 
čistiť prístroj alebo vykonávať 
jeho údržbu.
— Dohliadnite na to, aby sa s 
prístrojom nehrali deti.

UPOZORNENIE : 
Zariadenie a jeho dostupné časti 
sú počas používania horúce. 
Dávajte pozor, aby ste sa ne-
dotkli ohrevných častí vnútri 
rúry. Deti mladšie ako 8 rokov 
by sa mali nachádzať mimo do-
sahu, ak nie sú pod neustálom 
dohľadom.

UPOZORNENIE:
Ak prístroj funguje v kombinova-
nom režime, odporúča sa, aby 
deti používali rúru len pod dohľa-
dom dospelých osôb z dôvodu 
generovania vysokej teploty.
— V mikrovlnnej rúre používajte 
len vhodný kuchynský riad.
Pri príprave v mikrovlnnej rúre sa 
nesmú používať kovové nádoby 
na potraviny a nápoje.
— Mikrovlnná rúra je určená na 
ohrievanie potravín a nápojov.
Sušenie potravín alebo utierok 
či ohrievanie vyhrievacích po-
dložiek, papúč, špongií, vlhkých 
handier a podobne môže spôso-
biť poranenie, požiar a vznietenie.

UPOZORNENIE: 
Tekutiny a iné potraviny sa nesmú 
ohrievať v uzavretých nádobách, 
pretože môžu explodovať.
— Pri ohrievaní potravín v 
plastových alebo papierových 
nádobách dávajte pozor na 
mikrovlnnú rúru, pretože môže 
dôjsť k vznieteniu.
— Ak sa objaví dym, vypnite a 
odpojte rúru a nechajte dvierka 
zatvorené, aby sa zahasili prípa-
dné plamene.
— Ohrievanie nápojov v mikrovl-
nnej rúre môže spôsobiť ones-
korené privedenie tekutiny k varu. 
Preto dávajte pri manipulácii s 
nádobou pozor.
— Obsah dojčenských fliaš a 
nádob s jedlom pre deti je potre-
bné premiešať alebo pretrepať. 
Pred konzumáciou je potrebné 
skontrolovať ich teplotu, aby ne-
došlo k popáleniu.
— Neodporúča sa ohrievať v 
mikrovlnnej rúre vajcia v škrupine 
a celé vajcia na tvrdo, pretože 
môžu explodovať, dokonca aj po 
uvarení.

— Odporúča sa pravidelne čistiť 
mikrovlnnú rúru a odstrániť z nej 
všetky zvyšky potravín.
— Pokiaľ nie je zariadenie 
udržiavané náležite čisté, povrch 
sa môže poškodiť a ovplyvniť tak 
životnosť zariadenia, prípadne 
viesť k nebezpečným situáciám.



Životné prostredie
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Bezpečnostné inštrukcie Životné prostredie

 UPOZORNENIE: 
Ak dôjde k poškodeniu dvierok 
alebo ich tesnenia, rúra sa nes-
mie používať, kým ju neopraví 
kvalifikovaná osoba.
— Na čistenie sklenených dvierok 
rúry nepoužívajte drsné čistiace 
prostriedky ani drôtenky, pretože 
by sa mohol poškrabať povrch, 
čo by mohlo viesť k prasknutiu 
skla.
— Zariadenie nečistite parou.

— Nedovoľte deťom, aby 
používali rúru bez dozoru, iba ak 
boli vhodne poučené, aby mohli 
rúru bezpečne používať a aby 
pochopili nebezpečenstvo, ktoré 
môže vzniknúť pri nesprávnom 
používaní.



Životné prostredieBezpečnostné inštrukcie
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Životné prostredie

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Baliace materiály tohto zariadenia sú recyklo-
vateľné. Podieľajte sa na recyklácii a prispievajte 
k ochrane životného prostredia a uložte ich do ko-
munálnych kontajnerov určených na tento účel. 
Toto zariadenie obsahuje tiež mnoho recyklo-
vateľných materiálov.

Je označené týmto logom, ktoré 
označuje, že opotrebované zariadenia 
sa nesmú miešať s ostatnými odpad-
mi.
Recyklácia zariadenia, ktorú organizu-
je výrobca, bude v súlade s ustanove-

niami európskej smernice o odpade z elektrických 
a elektronických zariadení. 
Podrobné informácie o najbližších zberných mies-
tach opotrebovaných zariadení získate od mests-
kého úradu alebo predajcu.
Ďakujeme vám za vašu spoluprácu v oblasti 
ochrany životného prostredia.
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Inštalácia zariadenia Inštalácia zariadenia

VÝBER MIESTA A ZAPUSTENIE

Schémy určujú rozmery kusu nábytku, do 
ktorého sa zmestí vaša rúra.
Toto zariadenie môže byť inštalované v stĺpci 
(obr. A a B).
Zaistite rúru na skrinke. za týmto účelom 
predvŕtajte do steny skrinky otvor ø 2 mm, 
aby ste zabránili štiepeniu dreva. Zaistite rúru 
pomocou 2 skrutiek (C).

Odporúčanie 
S cieľom zaistiť kompatibilnú inštaláciu 
môžete zavolať odborníka pre domáce 
spotrebiče.

 POZOR :
Tento prístroj musí byť nainštalovaný viac 
ako 850 mm od zeme. Môže byť inštalo-
vaný do stĺpca, ako je uvedené na schéme 
inštalácie (obr. A).
ak je spodok skrinky otvorený, musí byť 
priestor medzi stenou a doskou, na ktorej 
stojí rúra, maximálne 70 mm * (obr. B).

447

550

547

550 450

A B

C
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Inštalácia zariadenia Inštalácia zariadenia

• Pred prvým použitím

Nepoužívajte prístroj okamžite (počkajte asi 1 až 
2 hodiny) po premiestnení z chladného na teplé 
miesto, pretože kondenzácia môže spôsobiť po-
ruchu.

Neutrál-
ny
(N)

Fáza 
(L)

M o d r ý 
drôt

Zeleno / žltý drôt

Čierny, hnedý ale-
bo červený drôt

Zem
 POZORNENIE: 

Ochranný vodič (zeleno-žltý) sa zapája na 
svorku zariadenia a musí byť napojený na 
uzemnenie inštalácie. Poistka musí mať 
minimálne 16 A.

ELEKTRICKÉ ZAPOJENIE

Rúra sa musí zapojiť pomocou normalizovaného 
napájacieho kábla s 3 vodičmi s priemerom 1,5 
mm² ( 1 f + 1 N + uzemnenie), ktoré sa musia 
pripojiť na sieť 220~240 V pomocou normali-
zovanej zásuvky IEC 60083 alebo všepólovým 
odpojovacím zariadením v súlade s platnými inš-
talačnými predpismi.

Naša záruka sa nevzťahuje na prípad neho-
dy alebo incidentu, ktoré boli spôsobené ne-
použitím uzemnenia, chybného alebo nes-
právneho uzemnenia ani v prípade zapojenia  
v rozpore s pokynmi.
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Popis vášho zariadenia Popis vášho zariadenia

PREDSTAVENIE PECE

A

B

C

A  Ovládací panel

B  Dvere

C  Rukoväť

DISPLEJ A OVLÁDACIE TLAČIDLÁ

• Displej

 Čas varenia
 Koniec varenia
 Zámok klávesnice
 časovač

g Hmotnosť
°C Teplota

Nastavte čas a trvanie/Menu

Dotyky -

+ tlačidlo

Odchodová pauza

• Keys

1 2 3 4

1

2

3

4
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Popis vášho zariadenia Popis vášho zariadenia

PRINCÍP PREVÁDZKY
Mikrovlny používané na varenie sú elektromagnetické vlny. Bežne existujú v našom prostredí ako rádiové 
vlny, svetlo alebo infračervené žiarenie.
Ich frekvencia je v pásme 2450 MHz.
Ich správanie:
 • Odrážajú ich kovy.
 • Prechádzajú cez všetky ostatné materiály.
 • Sú absorbované molekulami vody, tuku a cukru.
Keď je potravina vystavená mikrovlnám, molekuly sa rýchlo pohybujú, čo spôsobuje zahrievanie.
Hĺbka prieniku vĺn do jedla je asi 2,5 cm, ak je jedlo hrubšie, jadro varenia prebehne vedením ako pri 
tradičnom varení.
Je dobré vedieť, že mikrovlny spôsobujú vo vnútri potravín jednoduchý tepelný jav a sú zdravotne 
nezávadné.

PRÍSLUŠENSTVO
• Bezpečnostná mriežka proti prevráteniu 

Umožňuje opekať, opekať alebo grilovať.
Gril by sa za žiadnych okolností nemal používať s inými 
kovovými nádobami v mikrovlnnej rúre, gril + mikrovl-
nná rúra alebo konvekcia + mikrovlnná rúra.
Jedlo však môžete ohrievať v hliníkovom podnose tak, 
že ho oddelíte od mriežky pomocou taniera.

• Viacúčelová smaltovaná panvica, 45 mm 
odkvapkávacia panvica

Môže sa použiť naplnený do polovice vodou na varenie 
vo vani pomocou konvekčného tepla. Dá sa použiť ako 
miska na pečenie.

Poznámka : 
Dávajte pozor, aby ste odkvapkávaciu nádo-
bu vycentrovali v bočných mriežkach, aby ste 
neovplyvnili cirkuláciu vzduchu.

• Gril + smaltovaný riad

Na pečenie a zachytávanie odkvapov položte stojan na 
odkvapkávaciu panvicu.



Používanie vášho zariadenia
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Popis vášho zariadenia Popis vášho zariadeniaPoužívanie vášho zariadenia

• Gramofón

Otočný tanier umožňuje rovnomerné varenie jedla bez manipulácie.
Otáča sa ľahostajne oboma smermi. Ak sa neotáča, skontrolujte, či sú všetky prvky správne umiestnené.
Dá sa použiť ako miska na pečenie. Ak ho chcete odstrániť, vezmite ho pomocou prístupových oblastí 
v dutine.
Pohon umožňuje otáčanie sklenenej dosky.
Ak odstránite pohon, zabráňte vniknutiu vody do otvoru hriadeľa motora.
Nezabudnite vymeniť trenažér, valčekový stojan a sklenený otočný tanier.
Nepokúšajte sa ručne otáčať skleneným tanierom, riskujete poškodenie hnacieho systému. V prípade 
nesprávneho otáčania skontrolujte, či sa pod platňou nenachádzajú cudzie telesá.
Plech vo vypnutej polohe umožňuje použitie veľkých jedál na celej ploche rúry. V tomto prípade je po-
trebné nádobu otočiť alebo jej obsah do polovice premiešať.

PRÍSLUŠENSTVO

• Tribúny

2 háčikové vrstvy vám umožňujú používať 
mriežku na 3 úrovniach.
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NASTAVENIE

Stlačte kláves  symbol  zobrazí sa. Časovač bliká.
Nastavte časovač pomocou tlačidiel + a -. Stlačte kláves  na potvrdenie sa začne odpočítavanie. Po 
uplynutí času zaznie zvukový signál. Ak ho chcete zastaviť, stlačte ľubovoľné tlačidlo.
Na displeji sa znova zobrazí čas.

• Nastavenie času

• Zmena času

• Časovač

Po zapnutí začne displej blikať o 12:00.

Volič funkcií musí byť v polohe 0.
Stlačte kláves  symbol  sa objaví znovu stlačte  . 

Nastavte hodiny pomocou tlačidiel + alebo -. Potvrďte kľúčom . V prípade výpadku prúdu blikajú 
hodiny.

Poznámka: Naprogramovanie časovača máte kedykoľvek možnosť upraviť alebo zrušiť. Pre zrušenie sa 
vráťte do ponuky časovača a nastavte 00:00.

Túto funkciu je možné použiť len vtedy, keď je rúra vypnutá.

Upravte nastavenie času pomocou tlačidiel + alebo -. Potvrďte kľúčom . Upravte nastavenie hodín 
pomocou tlačidiel + alebo -. Potvrďte kľúčom

X2



14

Používanie vášho zariadenia Používanie vášho zariadenia

• Zámok klávesnice (detská poistka)

ZASTAVENIE GRAMOFÓNU
Ak máte pocit, že veľkosť vášho riadu bráni jeho správnemu otáčaniu, naprogramujte počas varenia 
funkciu zastavenia otočného taniera.
Súčasne stlačte tlačidlá  a - na zastavenie otáčania taniera. Vypnutie potvrdí pípnutie.
Ak ho chcete znova uviesť do prevádzky, stlačte tlačidlá  a - súčasne. Otáčanie taniera potvrdí 
pípnutie.

Súčasne stláčajte tlačidlá + a -, kým sa nezobrazí symbol  na obrazovke. Na odomknutie stlačte 
súčasne tlačidlá + a -, kým sa nezobrazí symbol  zmizne z obrazovky.

MENU NASTAVENIA

Za týmto účelom môžete zasahovať do rôznych parametrov vašej rúry:
Stlačte kláves niekoľko sekúnd, kým sa nezobrazí „MENU“, čím sa dostanete do režimu nastavení. 
Znova stlačte tlačidlo na rolovanie cez rôzne nastavenia.
Aktivujte alebo deaktivujte pomocou tlačidiel + a - rôzne parametre, pozri tabuľku nižšie:

Ak chcete opustiť „MENU“, stlačte znova .

+

Activer/désactiver les bips 
des touches

Pohotovostný displej:
V polohe ON sa displej po 90 
sekundách vypne.
Poloha OFF, zníženie jasu 
displeja po 90 sekundách.

+

Aktivácia/deaktivácia nas-
tavenia ukážky
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SPÔSOBY VARENIA

1000W: 
Rýchly ohrev nápojov, vody a riadu s veľkým množstvom tekutiny. Varenie jedál s veľkým množstvom vody 
(polievky, omáčky, paradajky atď.).

900W :
Varenie čerstvej alebo mrazenej zeleniny.

700W :
Varenie rýb a mäkkýšov.
Varenie pulzuje na miernom ohni. Ohrievanie alebo varenie jemných jedál na báze vajec.

500W :
Pomalé varenie mliečnych výrobkov, džemov.

200W :
Rozmrazovanie pečiva s obsahom smotany.

 PULZOVÝ GRIL
Funkcia pulzného grilu vám umožní získať chrumkavý výsledok na pečeni a hydine a pripraviť si stehná, 
hovädzie rebrá bez predhrievania. Varenie sa vykonáva striedavo horným telesom a ventilátorom 
cirkulácie vzduchu.
Teplotu pečenia je možné nastaviť od 50°C do 200°C.

 GRIL
Funkcia grilu vám umožňuje variť a opekať jedlá, ako sú gratinované jedlá a mäso. Môže sa použiť pred 
alebo po varení, v závislosti od receptu.
K dispozícii sú 4 úrovne grilovania: od 1 do 4 v rozsahu od nízkeho po veľmi vysoký gril.

 KONVEKCIA
Funkcia konvekcie vám umožní variť a opekať jedlo ako v tradičnej rúre. Varenie sa vykonáva pomocou 
vykurovacieho telesa umiestneného na dne rúry a ventilátora cirkulácie vzduchu.
Teplotu pečenia je možné nastaviť od 50 °C do 220 °C.

 KULINÁRSKY SPRIEVODCA
Funkcia „Sprievodca chuťou“ za vás vyberie vhodné parametre varenia podľa pripravovaného jedla a 
jeho hmotnosti.

 AUTOMATICKÉ ODMRAZOVANIE
Funkcia automatického rozmrazovania podľa hmotnosti
Rozmrazovanie mrazených potravín pomocou mikrovlnnej rúry vám ušetrí veľa času.

TRADIČNÉ SPÔSOBY VARENIA
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Displej bliká. Zobrazí sa čas varenia podľa zvoleného výkonu. Potvrďte kľúčom , spustí sa varenie 
zobrazí sa odpočítavanie času. Čas varenia môžete zmeniť pomocou tlačidiel + a -.

Otáčaním voliča funkcií vyberte požadovaný výkon.

• POUŽÍVANIE FUNKCIE MIKROVLNNEJ FUNKCIE

• Zmena času ukončenia varenia

Vyberte varenie. V prípade potreby zmeňte trvanie. Stlačte kláves ,symbol konca varenia  bliká, čo 
znamená, že nastavenie je možné.

Čas ukončenia varenia môžete upraviť pomocou tlačidiel + a -. Potvrďte kľúčom .

Automatické funkcie vám vyberú vhodné parametre varenia podľa pripravovaného jedla a jeho hmotnos-
ti. Vyberte si predprogramované jedlo z nasledujúceho zoznamu:

 :Kulinársky sprievodca
Funkcia „Kulinársky sprievodca“. » vyberie za vás vhodné parametre varenia podľa 
pripravovaného jedla a jeho hmotnosti. Vyberte funkciu „Kulinársky sprievodca“. Musíte si vybrať 
vopred naprogramované jedlo z nasledujúceho zoznamu:
P01: Vláknitá čerstvá zelenina
P02: Čerstvá zelenina
P03: Mrazená zelenina
P04: Hydina
P05: Hovädzie mäso
P06: Ryby
P07: Čerstvá pizza
P08: Mrazená pizza (FctGrill MO)
P09: Mrazená pizza (Fct Combi)
P10: Čerstvo pripravené jedlo (Fct MO)
P11: Pripravené mrazené jedlo
P12: Čerstvo pripravené jedlo (Fct Combi)
P13: Slaný koláč
P14: Quiche

AUTOMATICKÉ FUNKCIE

• Spustenie varenia
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 : Funkcie automatického rozmrazovania
Funkcie automatického rozmrazovania vyberú za vás vhodné parametre varenia podľa pripravovaného jedla 
a jeho hmotnosti. Vyberte si predprogramované jedlo z nasledujúceho zoznamu:
P01 : Rozmrazovanie mäsa, hydiny a hotových jedál*
P02 : Rozmrazovanie rýb*
P03 : Rozmrazovanie chleba*
* Tieto polohy neumožňujú odložený štart.
V polovici doby pečenia vám rúra oznámi, že máte jedlo obrátiť pípnutím a zobrazením „TURN“.
Otočte volič funkcií na automatickú funkciu podľa vášho výberu.
Zadajte hmotnosť jedla pomocou + a - (v krokoch po 50 g), potom potvrďte stlačením . Rúra sa 
spustí.
Stlačením  máte prístup ku koncu nastavenia varenia (pozri kapitolu Odložené varenie).

• AUTOMATICKÉ FUNKCIE

• POUŽÍVANIE TRADIČNÝCH FUNKCIÍ VARENIA

Zvoľte tradičnú funkciu varenia.
Vaša rúra odporúča teplotu, ktorú je možné upraviť pomocou tlačidiel + a -. Potvrďte kľúčom  varenie 
začne okamžite. Indikátor teploty bliká, kým sa nedosiahne nastavená teplota.

• Spustenie varenia
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• POUŽÍVANIE TRADIČNÝCH FUNKCIÍ VARENIA

FUNKCIA VARENIA ODPORÚČANIE
  ČASU

PULZOVÝ GRIL
15 min

STREDNÝ GRIL
7 min

KONVEKCIA
30 min

Ak chcete nastaviť teplotu, stlačte tlačidlo  
Nastavte teplotu pomocou tlačidiel + a -. Potvrďte kľúčom .
Rúra sa zahrieva, funkcia pečenia bliká. Keď rúra dosiahne zvolenú teplotu, zaznie séria pípnutí.

Stlačte tlačidlo dvakrát  ,displej doby varenia bliká, čo znamená, že nastavenie je možné. Čas 
varenia nastavte pomocou tlačidiel + a -. Potvrďte kľúčom .

• Zmena času ukončenia varenia

• Zmena teploty

Vaša rúra je vybavená funkciou „SMART AS-
SIST“, ktorá pri naprogramovaní trvania odpo-
ručí dobu pečenia, ktorú možno upraviť podľa 
zvoleného režimu pečenia.

 Táto funkcia je predvolene vypnutá. 
Ak ju chcete aktivovať, prejdite do po-
nuky nastavení (pozri odsek s nastave-
niami).
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Odporúča sa pravidelne čistiť rúru a odstraňovať všetky zvyšky jedla vo vnútri a mimo spotrebiča. Použite 
vlhkú mydlovú špongiu. Ak sú dvierka alebo tesnenie dvierok poškodené, rúra sa nesmie používať, kým 
ju neopraví kompetentná osoba. V prípade zápachu alebo špinavej rúry prevarte v hrnčeku vodu s 
citrónovou šťavou alebo octom na 2 minúty a steny vyčistite trochou prostriedku na umývanie riadu.

• ANOMÁLIE A RIEŠENIA

Rúra sa nezohrieva.
Skontrolujte, či je rúra správne pripojená alebo či 
poistka vo vašej inštalácii nie je mimo prevádzky. 
Zvýšte zvolenú teplotu.

Osvetlenie rúry nefunguje.
Kontaktujte popredajný servis. Skontrolujte, či je 
rúra správne zapojená.

Chladiaci ventilátor naďalej beží, keď je 
rúra vypnutá.
To je normálne, ventilácia môže fungovať 
maximálne 1 hodinu po varení, aby sa znížila te-
plota vo vnútri aj mimo rúry. Po jednej hodine 
kontaktujte popredajný servis.

19

• ČISTENIE INTERIÉRU - EXTERIÉRU

ČISTENIE DUTÍN

 POZOR
Na čistenie sklenených dvierok rúry 
nepoužívajte čistiace prostriedky, abrazívne 
špongie ani kovové škrabky, ktoré by mohli 
poškriabať povrch a spôsobiť rozbitie skla.
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Popredajné služby

ORIGINÁLNE DIELY
Pri zásahu žiadajte výhradne používanie certifi-
kovaných originálnych náhradných dielov.

Všetky práce na vašom zariadení musí vykonávať 
kvalifikovaný odborník, ktorý je vlastníkom 
značky. Keď budete volať, aby ste si uľahči-
li vybavenie vašej požiadavky, prineste si so 
sebou kompletné referencie vášho zariadenia 
(komerčné referencie, servisné referencie, sério-
vé číslo). Táto informácia je na typovom štítku.

B: Obchodný odkaz
C: Odkaz na službu
H: Sériové číslo

ZÁSAH

CESERVICE : ------------

XXXXXXXX

TYPE : -----------------

Nr. XX XX XXXX IH
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Testy funkčnej spôsobilosti podľa noriem IEC/EN/NF EN 60705;
Medzinárodná elektrotechnická komisia, SC.59K, zaviedla štandard pre porovnávacie testovanie výkonu 
rôznych mikrovlnných rúr.
Pre toto zariadenie odporúčame nasledovné:

Pomôcka na varenie

SPÔSOBILOSŤ NA FUNKČNÉ TESTY

Skúška Prib.
doba

Volič 
výkonu Nádoby/tipy

Vaječný krém
(12.3.1)

1 000 g

750 g

16 – 18 min

13 – 15 min

500 W

Varné sklo 227
Na točni

Varné sklo 220
Na točni

Savojský koláč 
(12.3.2) 475 g 6 – 7 min 700 W Varné sklo 827

Na točni

Sekaná
(12.3.3) 900 g 14 min 700 W

Varné sklo 838
Zakryť plastovou fóliou.

Na točni

Rozmrazovanie
mäsa
(13.3)

500 g 11 – 12 min 200 W Na točni

Rozmrazovanie 
malín
(B.2.1)

250 g 6 – 7 min 200 W Na plytkom tanieri
Na točni

Zapekané
zemiaky
(12.3.4)

1 100 g 23 – 25 min Stredný gril
+ 700 W

Varné sklo 827
Na točni

Kurča
(12.3.6) 1 200 g

24 – 26 min Silný gril
+ 500 W

Položte na celý gril + panvica 
45mm

Vložte na úroveň 1 odspodu
V polovici otočte

35 – 40 min

Varenie s ventilá-
torom
200°C

+ 200 W

V smaltovanom pekáči
Položiť na rošt vložený na 

úrovni 1 zospodu

Koláč
(12.3.5) 700 g 20 min

Varenie s ventilá-
torom
220°C

+ 200 W

Varné sklo 828
Položiť na rošt na úrovni 1
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